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Summary

This inscription is dated in the 12th year of the reign of Kuldttunga-Chéladéva II1."
on a week-day which, according to Professor Kielhorn’s calculation,? corresponds to
Monday, the 4th December A.D. 1189. It records that a military officer purchased 600
kuli of land near the village and assigned them to the temple, with the condition that
the produce of the land should be applied for providing offerings of boiled rice to the
god.

Edition

{1> svasti $ri [||] tiripuvanaccakkaravattika(l) maturaiyum Ilamum pantiyanai

!See page 43 above.
2Ep. Ind. Vol. IV. p. 220.



mutittalaiyunkontaruliya ($ri)kulottunkaco(la)t(e)varku ya{z>ntu 10 2 Avatu
;th?{dh>anunayarru Aparapaksattu navamiyum tinkatkilamaiyum perra cit-
tirainal jayankontacolamantala{3>ttukkulotturikacolavalanattukkunrattiirnattu
manimankalamana pantiyanailrumativenkantacolaccaturvvetimanka<{4>lattu
mahasabhaiyom El;a?{u>ttu [|] namm;u?<G>r vantuvarapati Emperuman koyil
$rikariyaficeykira k(a)rampiccet(tu)k(k)ecavapattanum $rivaisnavakkankani<s>
Arattamukkitasanu(f)kantu  Ikkoyil tiruvay<kDkula{t>tu Emperumanukku
nanali Ariciyal Orutirupponakam Amu(tu ce)ytaru(la) Immantalattu In-
nattukk; i?7<i>Im(3)<6>nkattunattuttiruccurattukkannap(pa)n thciAtinayakan
(ni)la(ka)nikaraiyan vanniyanayanana Uttamanitikka(nna)ppan kacittukkontu vitta
nilam Ivviir A{7>[laimetu] manaiyaru(ti)vaykkalukkukkilakku mutarkannarru
ter(k)ku kannikkalukku vatakku kilakku I<v)valvar tiruvitaiyattattukku mer{k}ku
vatakku perunkalukku<8) ter(k)ku madhyasthan manimarikalamutaiyan vanavari-
canum mahajana(pi)ri(ya)num ma(ni)mankalamu(t)aiyan c;i?<i>ramatevanum
pakkal vilai kontu Utaiya Urapponta<{9>nana (A)lankarapatti kuli 6 100 [|] Tkkuli
Aruniirum I<{v)(va)nniyanayana{ya}(na) Uttamanitikkannappar (pa)kkal ventum
(p)o(n) kontu candradittavarai celvataka yirai<10)yilicci kututtomahasabhaiyom [|]
sabhaiyul ninru A(ra)n(ai)ppurattu don(ai)yabhattan panikkappani kettu Elutinen
IKvviir ga(na)ka(n)<i11> Atavallan civava{y}kkiyatevanana Uttamappiri(ya)n(en) [|]
Iv(ai)yenneluttu ||6x

Apparatus

<{6> A{7>[3+] * Read Alaimetu, as in No. 32, text line 6, and in No. 34, text line 4.

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 12th year (of the reign) of the emperor of the three
worlds, Sri-Kulottunga-Soladéva, who was pleased to take Madurai, Ilam, and the
crowned head of the Pandya,—on the day of Chitra, which corresponded to a Monday
and to the ninth tithi of the second fortnight of the month of Dhanus.

(L. 2.) The writing of us, the great assembly of Manimangalam, alias
Pandiyanaiirumadi-ven-kanda-Sola-chaturveédimangalam, in Kunrattiir-nadu, (a
subdivision) of Kulottunga-Sola-valanadu, (a district) of Jayankonda-Sola-mandalam.

(L. 4.) With the knowledge of Karambichchettu Ké$ava-Bhattan, the manager of the
temple of Vanduvarapati-Emberuman in our village, and of Arattamukkidasan, the
overseer of the Sri-Vaishnavas.
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(L. 5.) In order that (the god) Tiruvaykkulattu Emberuman of this temple might re-
ceive (every day) an offering of four ndli of boiled rice, Kannappan Tu$i-Adinayagan’
[Ni]la[galhigaraiyan Vanniyanayan, alias Uttamanidi-Kannappan, of Tiruchchuram
in Kil-Mangattu-nadu, (a subdivision) of the same district and the same mandalam, pur-
chased for money from the arbitrator Manimangalam-udaiyan Vanavari$an, Maha-
janapriyan and Manimangalam-udaiyan Sriramadévan 600 kuli of land, (called) Urap-
pondan, alias Alankarapatti,* to the east of the Manaiy-arudi channel® at the A[laimedu]
(hill) in this village, to the south of the first Kannaru,® to the north-east of the Kannikkal
(channel), to the north-west of the Tiruvidaiyattam? of this Alvar, (and) to the south of
the large channel.

(L. 9.) Having received the gold required from that Vanniyanayan, alias Uttamanidi-
Kannappar, we, the great assembly, gave these six hundred kuli, free of taxes, to
continue as long as the moon and the sun.

(L. 10.) Having been present in the assembly and having heard the order of Donaiya-
Bhattan of Aranaippuram, I, the accountant of this village, Adavallan Sivavakyadévan,
alias Uttamapriyan, wrote (the above). This (is) my writing,
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[S11] Hultzsch, Eugen Julius Theodor. 1899. South-Indian inscriptions. Volume III: Miscel-
laneous inscriptions from the Tamil country. Part I: Inscriptions at Ukkal, Melpadi, Karuvur,
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3Le. ‘the chief leader of the van-guard’

4Le. ‘the patti of Urappdndan, alias Alarikkaran. On patti see above, Vol. IL. p. 359, note 12. Urappdndan
occurs as a proper name in No. 31, text line 11, and Alankaran in No. 29, text line 24.

>See above, p. 78 and note 6.

%See above, p. 73, note 6.

7See above, p. 78, note 8.
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